Yuennble 3anuckn TaBpruyeckoro HaHNMOHaJIBLHOIO yHHBepcuTera uM. B.U. Bepnaackoro
Cepus «®@unonorus. Counanbuble KoMMyHukamum» Tom 27 (66). Ne 1. Y.1 — C. 209-213

YK 82.02:314.151.3-054.72

3M|/|rpauv|ﬂ n TMNoNornda NOHATUA «NUcaTenb-O9MUrpaHT»
B cCOBpeéMeéHHOM a3MurpaumoHHoOM guckypce

Benunaesa Jl. P.

Taspuyeckuli HayuoHarnbHbIlU yHUsepcumemum. B. Y. BepHadckoeo,
2. Cumabeponons, Pecriybriuka Kpbim
lilka_raimovna@mail.ru

B cmanive paccCmompenbl NOHAMUS «IMucpayus» u «KUHmMeI1eKmyaibHas smuepayus)» 6
COBPEMEHHOM IMUcpAYUOHHOM ()uCKypce, 8blOeIeHbl uemovlpe muna nucameiisi-omuepanma,
onpe()eﬂeﬁbl OCHOBHblE NPUSHAKU U OMIAUYUNMENbHbLE Yepnibl Kaxco0o2o U3 HA36AHHbIX
munoe, 0003HaueHbl I’lpO6JZ€Mbl u OMCKyCCMOHHble 680Nnpocsl.

KiioueBble ciioBa: amuepayus, cobcmeento nucamenb-oMucpanm, nucameib-
SKChampuanm, nucamenb-Homao u nucameilb-mypucm.

I]eny HacTOSMIETO COOOIIEHWS COCTOWT B aHANHW3E THIIOB IHCATENEH-OMUTPAHTOB
1 (OPMYNHPOBAHUU OCHOBHBIX JHCKYCCHOHHBIX BOIPOCOB THIIOJIOTHH COBPEMEHHOIO
SMHUTPAIOHHOTO JAWCKypca. s MOCTHKEHUWs] 1enu ObUIM IMOCTaBJICHBI CIIEMYFOIHE
3a0auu: 1) nath ONpENeNICHUs TIOHSATUSM «OMUTPALUS», «BHYTPSHHSISI SMUTPAIs» U
«HMHTEJUIEKTYalbHAS IMHUTPALIUD»; 2) IPOaHAIN3UPOBaTh TUIIBI MHCATEICH-IMUTPAHTOB U
0003HAYUTh JTOMHHUPYIOUINHA MPU3HAK KKIOTO W3 THUIOB; 3) BBISIBUTH JUCKYCCHOHHBIE
BOIIPOCHI U ONPEACINTh AAIbHEUIIINE NEPCIEKTUBBI HCCAEI0BaHUM.

OMurpanusi — 3TO BBIHYXXIEHHOE TiepeceNeHre (M3THaHue, BBIXOJ), JOCIOBHO
«BBICEITICHHEY 3a TIPEJIEITBI (C JIaT. «eMmigro» — BBICEISIOCH). VcciienoBaTenny SMUrpamnnu Kak
MHPOBOTO KyJIBTYPHOTO SIBIICHUS, HanpuMep Dasapa Caifi, OnpeaessitoT SMUTPALIMIO U KaK
peanbHOE COCTOSIHIE H3THAHUS, CCHUIKH, M B 00JIee IIIMPOKOM CMBICIIE, KAK COCTOSTHUE YKU3HH,
JUIIEHHOE BIWSHUS KaKUX-THOO TPHUBHIETHUH, WCKYIICHWH W BIMSHUS ONpereleHHON
KynbTypHOH cpembl [18, ¢. 373]. Omurpanus B Oojiee MHPOKOM CMBICIIE CBsA3aHA HE
TOJIBKO C MPOCTPAHCTBOM, HO M CO BPEMEHEM. DOMUTPAHTOM MOXKET CUHUTAThCA UYEIOBEK,
KOTOPBI HE COBEPIIMI KaKOTO-TMOO MPOCTPAHCTBEHHOTO TMEPEMEUICHUS! OTHOCHTEIBEHO
MecTa cBoed PoauHbl, HO KOTOpBIM OKa3ajics B JAJIEKOW JUIsi HETO ACHCTBUTENIBHOCTH B
pe3yibTaTe peBOJIOINK, BOSHHOTO IIEPEBOPOTAa U T.II. U HE HaXOAAIIUI cebe MecTa B 3TOH
HOBOH NEUCTBUTENBLHOCTU. Takoe MepeMelleHUE U3 OJHOI0 MCTOPUYECKOTO XPOHOCA B
JIpYroM AenaeT 3TOro 4ejJ0BeKa BHYTPEHHUM SMUTPAHTOM.

OMurparus, OJHaKO, He ABISAETCS TOTAIBHBIM OTUYKJIEHHEM OT MPOLLIOTo, OT PoauHEI,
OT CBOEH pOIHOHN KynbTyphl. [IpeObIBaTh BHE CBOETO POMHOTO MPOCTPAHCTBA (BpEeMEHH)
He o3HavaeT «to be outside», HO 3HauuT «to be alone in the hole, imprisoned under the
open sky: precluded» [7, c. 122]. B urore smurpamnusi npeBpamaercsi B IpOMEXyTOUHOE
COCTOSIHHE, TIPOHM3BIBaIoIIee Bce C(hephl )KU3HA SMUTPAHTA.

WnTennexTyanpHas sMHTpanus, WX — Ooliee pa3BepHYTO — HHTEIUIEKTyalbHOE
OTYYX/ICHHE HAYMHAETCA C COLMAIbHON W TOJWTHYECKOM HCTOPUU JUCIOKAINH |
MUTpAIUH, TO €CTh B HEMOCPEACTBEHHOM COCTOSHMM M3THAHMSA, HO HE OrpaHHMYMBAsCh
TONBKO 3TUM. WHTENNEKTyalbHas 3MUTPAIUsl YacTO MPEICTABISICT COOOW 3MUTPAIUI0
B IIEPEHOCHOM CMBICIIE: 3TO OmNpeselieHue ce0si, CBOero BHYTPEHHETO COCTOSIHHS KaK «a
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sort of permanent outcast, someone who never felt at home, and was always at odds with
the environment, inconsolable about the past, bitter about the present and the future»
[18, c. 370]. Ecau paccMaTpuBaTh MOHSTHE «3MUIpALsy IIUPE U TPAKTOBaTb €ro Kak
OTUYX/ICHHUE, a HE TOJIBKO KaK BEIHY)K/IEHHOE ITepEeMEIeHIEe, OTHAKO CBSI3bIBAs DMUTPAITUIO
C MIPOCTPAHCTBCHHBIM IIEpEMEITICHIEM, TO, cortacHo byraeroit JI. , MOXHO 0003HAYUTH
4yeTblpe 0a30BbIX (JOPMBI OTUYKICHHOCTH — OTOPBAHHOCTH OT JOMa/PONMHEI B pa3HBIX
BapUaHTax U KOMOMHALIMSIX UMEIOIIHECS B COBPEMEHHOM SMHUTPALlMOHHOM TUCKypce. DTh
(hopMBI IIpeAcTaBIeHb! CISAYIOUMMU TUIIAMH 3MUTPAHTOB, B COOTBETCTBHU C KOTOPBIMHU
MOKHO TOBOPUTH O THUIIOJIOTMH NMHUCATENEH-3MUTPaHTOB [1]:

1. CoOCTBEHHO 3MHTPaHT.

2.  DKCmaTpuaHT.

3. Howmag.
4. Typucr.
1. Omuepanm. DMUTPaHT — B HMCTOPUYECKOH NEPCHEKTUBE — 3TO YEJIOBEK,

BEIHY)KJIEHHO TIOKMHYBIIMA cBoit  noM/Pomuny. Cremyer oTMeTHTh, 4YTO B
BOCTOYHOEBPONEHCKON M 3amagHOEBPONEHCKON TpalUuLMSAX TOJIKOBAHHUS 3THX MOHATHN
pasmusie 3, ¢. 328-332]. [Ipu paccMOTPEHUH TOJIKOBAHUH OHIATHIA « POIIHAY, «OMUTPALIHS
3araHbBIMU CJIOBAPSMHU BBISIBIICHO, YTO B HUX JOMHHHPYET «3IMUTpalusy», He «PoauHay, a
caMa «OMUTPALUD) PACCMATPUBACTCS MPArMaTUYHO: «3TO OCTABJICHHUE MPEKHETO MECTa
JKUTEIBCTBA U IIEpEeMEIeHIE Ha HOBOE» [3, ¢. 329]. BocTOUYHO- U IEHTpalibHO-€BPOIEHCKHE
UCTOYHUKH (DOPMYJIHPYIOT SMHUTPAIMIO COBEPIICHHO MO-APYTOMY: «KaK BEIHYXIEHHOE,
HO, BMECTE C TeM, JITYHO BBIOpAHHOE ... paccTaBaHue ¢ PomuHoi, - mpu Manol (BIUIOTH
IO HUKAKOM ) BEPOSTHOCTH BO3BparieHus» [3, ¢. 329]. Jlnsa 3anama sMurparus — 3To Kyzna
MHACAaTENb IMOeXall U 3a4eM, a JJIT BOCTOUHOEBPOIICHCKOM TPaTUIIUU — 3TO BOIIPOCH! OTKYyIa
U TI0YEMY, TO €CTh YTO 3aCTaBUJIO €r0 yexarhb?

Hcxons u3 onpeiesieHns HOHSATHUS «IMUTPALIHS Mbl BBIJICIAIN TPH OCHOBHBIX KPUTEPUS
COOCTBEHHO THCATENSI—AMHUTPAHTA!

1. CamoolnyiieHue miucarens, To, Kak OH caM ce0si MO3UIUOHUPYET (OHO MOXKET
MEHATHCS).

2. Ha kakyto 1eseByro ayJUTOPHIO OH PACCUUTHIBACT CBOU MPOU3BE/ICHMUS.

3. B koTopyro U3 muTeparyp BOMIYT €ro Mpou3BeIecHUS.

B3sB B OCHOBY 3TH KpPHUTEPUH MOKHO OOO3HAYUTH CIICAYIOIIME THIIBI MHCATENIS—
SMHUIPAHTa: 3TO [OWACHOPHUK W JBE JMAMETPAIBHO IPOTHBOMNOJIOKHBIE MO3WLIHUA —
KOCMOTIONUT U HaroHanuct. Kocmomnonut numer Booduie, At Bcero Mupa. OH nuier
JUIs1 JIF00OH CTpaHBbl, YbM W3AATENIH [I€UaTaloT, 8 YUTATEIN YUTAOT ero npousseaeHus. Emy
BCE PaBHO, HA KaKOM fA3BIKE (37IeCh HE CIIEAYeT IyTaTh SI3bIK M CaMOOIIYIIEHHE CaMOro
nucarensi) oH nmuieT. [IpoTHBOMONOKHBINH MONIOC — MUCaTeIb—HAMOHATUCT. [ e Obl OH
HU HaxoJWIcs, OH NMULIET AJIA YnuTaresnei ceoeil nepsoil Ponqunel, 1axke €ciin OH MOHUMAET,
YTO HU CETOAHS, HM 3aBTpa (KaK 3TO OBUIO ¢ yKPAaMHCKON 3MUTpanyeil) ero npou3BeIeHHs
yuTaTeIsIMM nepBoil PonuHbl mpounTaHsl He OyAyT, BCE paBHO OH BEPHUT B TO, UYTO 3TH
IPOU3BEICHHUS [IOTOM BOJIBIOTCS B JIMTEpaTypy ero neppoil Ponunsl. CpeanHHas no3unus
— nuactiopHuk. Ero 3asaua — BBIKpOUTH ONPE/ICIICHHYIO 30HY, CBOIO, CHeNU(UIECKYIO B
nutepatype Bropoli Pomunsl. Bot 310 ero ycraHoBka. OH XO4eT OBITh NMUCATENEM CBOEH
BTOpOii PomuHbl, BOMTH B uTEparypy cBoed BTopoi PonmuHbl, HO pH 3TOM 3aHSTH B HEl
0c00y10 30HYy. DTO AMACTIOPHOE MBILIJICHHE.

IIpu Tako! THUMONOTHHA CTAHOBUTCS MOHATHO, YTO 3a 3TUM CTOSIT TPU Pa3HBIX MOHATHUSA
SMUIPALH, B KOTOPBIX KIIOUEBBIM BOIIPOCOM OYIET IIPEICTABICHHE O TOM, UTO Y IIHCATENsI—
amurpanra mbo nse Pomunsl, 1100 o1Ha, HO OHa ocTajach TaM. C TOro MOMEHTa, KOTa
MMcaresib CYUTAET CBOEl POIMHON TOJIBKO CTpaHy, B KOTOPYIO OH SMUTPHUPOBAJL, OH YK€
He 3MUrpadT. Torma oH CTaHOBUTCA NHCATeNeM APYTod HAIMOHANIBHOM JINTEPATyphl C
WHOHAIMOHATIBHBIMU KOPHSAMU.
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2. Oxcnampuanm. DJKCHIATPUAHT — 4YEJIOBEK, MOKWMHYBIIWH nom/Pomuny s
MOTy4YeHHUs] 00pa30BaHus, MOBBIICHNE YPOBHS KU3HH, PELICHUS CBOUX SKOHOMHYECKUX
/ monuTUYeCKUX / yXOBHBIX / TBOpUeckux mpobieM. [lucarens-akcnaTpuaHT mpedbiBaeT
3a TpeenaMu cBoel PoAwHBI MO COOCTBEHHOMY BOJIEH3bBSBICHHIO M HE TIPEAIONaraet
moKuAaTh cBoto Ponmay HaBcerna. OH He M3THAHHUK M M3THAHHUKOM Ce0s HE CUMTAET.

3. Homao. Homan B miepeBojie C J1aT. «<nomasy — KO4eBHUK. [5, c. 82] B konTekcTe
SMUTPAMOHHOTO JUCKypca HOMaJa — 3TO YeJOBEK, BOIIOUIAIOMNN B ce0e MOCTOSIHHYIO
CMEHYy MeCTa NpOXHBaHUS, HAIMOHAJIBHYIO, TOCYJapCTBEHHYIO, TOJUTHYECKYIO
HE3aBHCUMOCTh. HoMag He MOXET MMeTh JOM M He jaoOmBaercs 3Toro. He mmerommii
CBSI3U C OOIIIECTBOM HOMAJ BRITECHSETCS Ha MTepH(EPHUIO i CTAHOBUTCS MapTUHAIOM. B3sB
3a OCHOBY HOMajnomorndeckoe uccienaopanne Jemnéza XK. u I'Barrapu @. «Puzomay» [2]
MIPOBE/Is Mapaliellb MEX,Ty HOMaZioM U pu3oMoii (¢ gp. rhizome - KopHeBHIIE), Y KOTOPOIA,
[0 TIPENCTABICHUSAM YUCHBIX, HENIb3s ONpEACIUTh HU Havyajo, HU KOHeI, HHU LEHTpa,
MOXHO C(OpMYIHpOBaTh OCHOBHBIE CBOWCTBa mucarens-Homana. [lucarens-HoMan
XapaKTepU3yeTcs OTCYTCTBHEM IMOCTOSIHHOTO MeCTa MPOXKUBAHUS, [UTHTEIBHBIX CBS3EH C
KeM-JTH00 U 4eM-TH00. DTO JTaeT MPaBo TOBOPHUTH O JETEPPUTOPHU3AINH U, BMECTE C TEM, O
pETEPPUTOPU3AIINH, OE3TPAHMIHOCTH IIPOCTPAHCTBA CBOOOIHOTO epeMeteHust [ 13, c. 89].
ITucarenb-HOMa1 — 3TO MUCATEIb, KOTOPBINA yeXajl U3 pOAHOM CTPaHbl U HU C OJHOM Jpyroit
CTpaHOW He cOOTHOCHMMBIN. HoMany, Kak U pu3oMe, NPUCYIIE NIEPMAHEHTHOE JIBHYKEHUE
0e3 4eTKo Ompe/eieHHBIX Havaja W KoHUA. Hurme Homamy He ymaeTcsl yKOPEHHTHCS U
[IOTOMY TTPOU3BEICHHS, CO3/IaHHBIC IMHCATEIEM-HOMAIOM, OTHOCATCS K TIepu)epun Ui K
MapruHe3y MoJsl OONBIION JIUTEPATYPHI.

4. Typucm. Typuct, cormacHo Kamman K. , 310 00BIYHO eBporeen WiIu
aMepHKaHell, Kak MPaBuIIo, My>K4HHa, OCJIBIi, JOCTaTOYHO COCTOSTENBHBIH, HAOMOIATeNb,
00pa3oBaHHBIN, KyAbTYpHBIH [ 13, c. 50]. CeropHsIIHNE TYpHCT, MyTEIECTBYS, MPeObIBACT
B BEYHOM TIOMCKE HOBOTO CMBICJIA, CAMOTO HEOIPOBEPKUMOT0, CaMOTro HacTosiero [16].
[Mucarens-TypucT — 3TO TUCATENh, KOTOPBIH, MYTENIECTBYS, UIIIET HOBBIE 0OBEKTHI U HOBBIS
CIOKETBI, HOBBIE HJIEH U TTOHATHUS, PEaTH3YIONIHECs B €T0 JIUTEPATYPHOM TBOPUYECTBE.

OO0mwmM 111 COOCTBEHHO DMHUTPAHTA, dKCIIAaTPHAHTa, HOMaZa M TYpPHCTa SBISETCS UX
OCHOBHOMH NpH3HAK — MEepeMElICHUE B MPOCTPAHCTBE, TEPPUTOPHATIbHAS JUCTIOKaIus. B
¢urypanbHOM 3HAUCHHH BCE STH YETHIPE THUMA OOBETUHEHBI (PAKTOPOM OTUYKICHHUS OT
BO3/EHCTBHUS JOMUHUPYIOUINX TEHACHIMN O0ILECTBEHHON M KyJABTYPHOH KHU3HH.

Buisoowvl u nepcnexmusel ucciedosanuti. B pesynprare ananusa padOT COBPEMEHHOTO
SMUTPAIMOHHOTO IUCKYpPCa MOXKHO CIIEATh CIIEAYIOIIE BEIBOIBI:

1. Tlonsitue «d MUTpalUsi» CBA3aHO C TEPEMELIEHUEM, TEPPUTOPUATHHOU
JCTIOKAIEH, COCTOSTHUEM CCHUIKH/M3THAHUS ¥ OTUYKICHUSI.

2. B 3aBHCHMOCTH OT KpHUTEpHS, B3STOTO B OCHOBY ONpENEICHUS MOHSATHS
«OMUTpAIUSL», PA3IUYAOT DMHUTPANUI0 KaK SIBICHHUEC TEPPUTOPUAIBHOW IUCIOKAIINH,
BHYTPEHHIOIO 3MUTPAIUIO0 KaK PE3yNbTaT NMpeObIBaHHUS B JCHCTBUTEIBHOCTH, CTaBIICH
YyXIOH ISl YelloBeKa B CHJIYy KaKHUX-TO COOBITHH (pEBOINIOIMHU, BOEHHOTO TEpEeBOpPOTa
Y T.I.) ¥ WHTEIUIEKTyaJbHYI0 AMHTPALHI0 KaK COCTOSHHE BEYHOTO TOMCKAa W YyBCTBa
HEYZIOBJIETBOPEHHOCTH JEUCTBUTENEHOCTHIO.

3. B3sB 3a OCHOBY KpUTEPHH OTUYXICHHOCTH, MOKHO BBLICIHUTH HYETHIPE THIIA
MUCaTeNsA-3MUTPAHTA: COOCTBEHHO MUCATENb-OMUTPAHT, THCATEb-IKCIIaTPUAHT, THCATEIb-
HOMAJ ¥ [TUCATEIb-TYPHUCT.

3.1. B noHsTHN «COOCTBEHHO MHCATENb-OMHUTPAHTY» MOKHO BEIICTHUTH CIIEAYIOIIHE
BUJIBI: TTUCATENb-HAITMOHAIIACT, TUCATEIb-KOCMOTIONHUT U MTHCATEh-THACITOPHHUK.
3.2. [Tucarenp-3KcmaTpuaHT HAXOMUTCS 3a IIpemenamMu  cBoeit Pommna 110

cOOCTBEHHOI1 BoJie M ce0sl H3THAHHUKOM HE CUHMTACT.
3.3.IIucarenb-HOMaj — 3TO IUCATENb, KOTOPBIN yexaa U3 poJHON CTpaHbl U HUA C OAHOM
JIpYroi CTpaHo! HE COOTHOCHUMBIH.
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3.4.Ilucarenp-TypHucT — MUcaTenb, KOTOPBI HAXOAUTCA B COCTOSIHMM MEPMaHEHTHOTO
TBOPYECKOT'O ITOMCKA Yepe3 MyTELECTBUS.

B coBpeMeHHOM OSMHTpPallMOHHOM JUCKypce HaMH OBbITM OOO3HAUYeHBI TaKWe
JIUCKYCCHOHHBIE YYaCTKU:

» Kakoli mpu3HaK CcleAyeT ONpeneysiTh OCHOBOIONAralolliM B  ONPEACICHUH
MUACATENSI-OMUTPAHTA: MPU3HAK TEPPUTOPUATIBHOM JUCIIOKALWY, NPU3HAK BHYTPEHHEH
OTUYXXIACHHOCTH HJIM MNPU3HAK HNEPMAHCHTHOI'O IIOMCKa, AYXOBHOI'O H (bI/ISI/IHGCKOFO
Omyxnanus’?

* [lenecooOpa3HbpIM JIM ABISETCS BKJIIOUATh IHCATENsI-OKCIIATPHAHTA B  OOMIYIO
TUIOJIOTHUIO TTUCATENEeH-AIMUTPAHTOB?

* Kakoit kputepuii ciemyeT CauTaTh 0a30BBIM TIPU Pa3rpaHUUCHUH TIOHATHHA MTHCATENh-
HOMAJI ¥ TTUCATENb-TyPUCT?

Ha »tn BONPOCBI MBI MOIBITAEMCA OTBCTUTH B HAIIUX Z[&HbHCﬁHIHX Hay4YHBIX
UCCJIEIOBAHUSX.
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Beninacsa JI. P. Emirpauisi Ta TMIOJOTiS MOHATTS «NHCbMEHHUK-eMIirpaHT» B
cy4yacHoMy eMirpaniiiHomy quckypci// Bueni 3anucku Taspiticbko2o HayioHanbHo2o
yuigepcumemy imeni B. 1. Bepnaocwvxoco. Cepia «®Dinonocisa. Coyianvhi
Komywikayiiy. — 2014. — T. 27 (66). Ne 1. 4.1 —C.209-213

Y cmammi pozenanymo nowammsa «emicpayisy ma «NUCbMEHHUK-eMISDanmy 8
CYUACHOMY emiepayiiinomy OUCKYPCI, BUOKPEMILEHO YOMUPU MUNU NUCbMEeHHUK-eMicpanma,
3 ’51CO8AHO OCHOBHI O3HAKU MA GIOMIHHI PUCU KOWCHO20 3 YUX MUNLS, GUSGILEHI npobiemu ma
OUCKYCIUHI NUMAHHSL.

Kuro4oBi cnoBa: evizpayis, enacne nucoMenHuK-emicpanm, NUCbMEHHUK-eKCNAmpianm,
NUCbMEHHUK-HOMAO Ma NUCbMEHHUK-IYPUCTI.

Velilaeva L. R. Emigration and typology of writer-emigrant in modern emigration
studies // Scientific Notes of Taurida V. I. Vernadsky National University. — Series: Philology.
Social communications. — 2014. — Vol. 27 (66). No 1.1 — P.209-213

The paper deals with the concepts of «emigrationy and «writer-emigranty in modern
emigration studies. Emigration can be determined as a resettlement outside the motherland.
Person is characterized as an emigrant when he appears in alien environment due to
revolution or military takeover and he can t find his own place in these circumstances. This
is called an inner emigration. Scholar E. Said singles out an «intellectual emigration» which
can be described as state of the permanent search and filling of discontent. According to the
criterion of estrangement there are four types of writer-emigrant. actually writer-emigrant,
writer-expatriate, writer-nomad and writer-tourist. There are four types of actually writer-
emigrant: writer-nationalist, writer-cosmopolite and diaspora writer. The writer-expatriate
is outside his motherland on his own accord and doesn t think he is an exile. Writer-nomad
left his motherland and doesn t have a permanent place of location. Writer-tourist is always
in the state of travel with the aim to find new sense for his literary work.

Key words: emigration, actually writer-emigrant, writer-expatriate, writer-nomad and
writer-tourist.
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